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BOOK SEVEN
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Chapter XXI

Illustrations of Lao Zi’s Teachings

21.1

When All-under-Heaven follows Dao, there is no emergency, tranquil-
lity increases daily, and couriers are not employed. Hence the saying: “Race-
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horses are reserved for hauling dung.”

When All-under-Heaven does not follow Dao, there is constant warfare,
and self-defence against each other lasts for years without stopping, till the
troops cannot return home, even though armour and helmets bring about

lice and moths and swallows and sparrows nest in the tents of the generals.

Hence the saying: “War horses are bred in the suburb.”
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[FEx]

21.2 BAABREIN. ZPZHETEHELR . XARERMWE:
“UELARZ SE A OMAR. 7 RIGEF LA S8, RIE £ 40 WY
HOMAE, BE. BREM. HE: “FEERT AR
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21.2

Once a man of Di presented to Duke Wen of Jin fox furs with thin
haired tails and leopard fur with black spots. Accepting the guest’s presents,
Duke Wen heaved a sigh, saying, “Because of the beauty of their skin, these
animals became the victims of a chastisement.” Indeed, the ruler of a state
who fell a victim to a chastisement because of his popularity, was King Yan
of Xu; those who fell victims to chastisements because of their cities and
territories, were Yu and Guo. Hence the saying: “No greater crime than

submitting to desire.”
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[FEx ]

213 FAME. AT mBBAL, . Bk, FRGEM,
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21,3

Earl Zhi, having annexed the fiefs of Fan and Zhongxing, attacked Zhao
incessantly. Meanwhile. as Han and Wei betrayed him, his army was de-
feated at Jinyang. he was killed to the east of Gaoliang. his territory was
partitioned. and his skull was lacquered and made into a liquor vessel. Hence
the saying: “No greater misery than not knowing sufficiency.”
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[FEx ]

214 BURBE" 2R BMLAE, FViEZa, SOB 9L,
HUEL: <4 STH T KA.
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21.4

The Ruler of Yu wanted the team of the Qu breed and the Jade from
Chuiji and took no advice from Gong Zhiqi. In consequence his state went
to ruin and he himself to death. Hence the saying: “No greater fault than

avarice.”
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21.5

Any country, if able to preserve itself, is fair, and, if able to attain
hegemony, is excellent. Anybody, if able to live on, is fair, and, if wealthy
and noble. is excellent. Therefore, if not self-destructive. the state will not
go to ruin and the self will not be killed. Hence the saying: “Who knows
sufficiency’s sufficiency is always sufficient.”

IXX 4e1deyD g
17194 ueH

471

=
E
-
=
“
[}
£
-_—
m
&
[2s]




